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Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best
original copy available for filming. Features of this
copy which may be bibliographically unique,
which may alter any of the images in the
reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming. are checked below.

n Coloured covers/
Couverture de couleur

I
j

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/
Planches et/ou illustrations en couleur

Sound with other material/
Relié avec d'autres documents

D

D

Tight binding may cause shadows or distortion
along interior margin/
La re Mure serrée peut causer de l'ombre ou de la
distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenevur possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional cornments:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

v/
Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

u/
Showthrough/
Transparence

I

I

Quality of print varies/
Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabfe/
Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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10X 14X 18X 22X

12X 16X 20X

26X 30X

24X 28X
J
32X



The copv filmed hère has been reproduced thanks
to the generotfîiy of:

Library of the Public
Archives of Canada

The images appearing hère are the best quality
possible considering the condition and legibility
of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are filmed
beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-
sion, or the back cover when appropriate. Ali
other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol — (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps, plates, charte, etc., may be filmed at
différent réduction ratios. Those too large to be
entirely inciuded in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grflce à la
générosité de:

La bibliothèque des Archives
publiques du Canada

Les images suivantes ont été reproduites avec le
plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec las conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la
dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la
première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle
empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la
dernière image de chaque microfiche, selon le
cas: le symbole — signifie "A SUIVRE ", le
symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être
filmés à des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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HERRE DENAUT, par la mlférlcorda de Dieu
& h grâce du Suint Siège ApoiHoltque, Evêque de Québec,^ &c. &c.

. A tous les Curés,- Millionnaires, Vicaires, &c i tou» les Fidèles de ce Diocefc^

SALUT & BENEDICTION.

Lorfaue Nous avons terminé, NOS TRES CHERS FRERES, la première Vifite

Générale de ce Diocefe, Nous n'avons pas manqué, à l'exemple du Grand Apôtre,

di rtnire d Dieu de très-huml}les aiiions ie gractt pour les richefles fpirltuelles dont

il vous a comblés par notre Minidere ; & hotls avons conçu de grandes efpirances dt

votre (Union ic fan£tification, à caufe des fruits de vie qu'a produits en plulieurs

lieux l'Evangfie que Nous avons annoncé. ÏJous avOns reconnu alors, avec le même
Apôtre, que ces œuvres furnaturellcs n'étoient point l'effet de nos paroles, mais feU'

lement de la vertu du Saint Esprit qui répincioit ai)ec plénitude fes dons fur vous ;

fie Nous avons rendu gloire à Dieu, qui choisit les injiruments les plus foihles peut

Vaincre te que le monde a de plus fort. C'eit avec la même confiance en la toute

-

fiuiirance du Dieu qui Nous envoyé, qUe nous entreprenons; de nouveau la Vifîte des

ieux que Nous avons déjà parcourus, efpérant qu'il voudra bien encore fe fervir ds

notre indignité pour perfeliionnet tf conjolider fon oeuvre en vous qu'il a appelles à

les gloire éternelle. Car te Ciel nous eji témoin, N. T. C. F. avec quelle tendrtffe Nous
vous chériJJ'ons tous dans les entrailles de J. C. et que toute notre joye ejl de vous

voir croître de jour en jour eri charité, en Jcience et en Jagefje ; afin que vous fâchiez,

difcerntr ce qut ejl le plus utile, que vous vous conferviez j/urs v fans tache jufqu'au

jour du jugement de 'J. C. it que vous y paroiiriez les niains pleines des Jf^itt àe

jufiice que vous aurez acquis par fes mérites pour la gloire ii l'honneur de Dieu.

En retournant ainfi fur n^s pas pour vifiter ttne fecvnde fois nos Frères, Se voir par

Kous-même comment ils font à l'égard de Dieu 6c par rapport à leur falut, A«mt

déjirons leurfaire part de toutes les grâces fpirltuelles dont J. C. Nous a fait le dépo-

fitaire, & Nous confoler en mime temps des fatigues attachées à nos pénibles fonâioos

par le fpeliacle de leur foi 6c de leur ferveur ; mais la première fin de nos démar-

ches eu fur-toul la converfion des pécheurs. Ce font eux que nous venons af/peller

à la pénitences préférabUment aux jujies qui n'en ont pas lefoin : c'eft à ces btebis de la

Moifon d' Israël qui ont péri par le péché, qât Nous fommes ftecialement envoyé ; &
lîQtre premier foin fera de les chercher zstc follicitude, notre plus erand bonheur de

les charger fur nos épaules pour les ramener au bercail. Malheur à Nous fi Nous né-,

gligions d'évangélizer ceux ' qui ' fefoient l'objet principal de la miflion an Sauveur:

mais malheur auffi aux pécheurs obllincs qui méconnoitrotent le temps de la vifite de

leur Dieu! Les habitants d, 'yr £if de Sidon s'tleveroient contre eux au jour du Juge-
ment, pour, leur reprocher tjje s'ils avaient eu les mêmes grâces, ils auroienl fait péni-

tence foui le cilice bf la cendre,
,

Miniftres de J. C. nos co-opérateurs dans le grand oeuvre dé la fanflifiçation des

âmes, préparez les vnyes du Seigneur en inftruifant celles qui vbus font confiées de ce

qu'elles ont à faire pour profiter de la Vifite Paftorale. Faites biért comprendre à
vos ouailles qu'ei» recevant leur premier Palteur, elles ne doivent point faire atten-

tion à fon infuffifance perfonnelle, mais feulement à l'autorité divine du Pontife éter-

nel qu'il repréfente : dites aux jufies de fe fanfiifier encore d'avantage; & conjurer les

pécheurs de ne point endurcir leurs cœurs au jour où ils entendront la voix du Seigneur:

afin que le Soleil de Jvflice fe levé fur eux pour les vifiter dans fa mifericorde, éclairer

leurs ténèbres de fa lumière, W tes tirer des ombres de la mort.

A CES CAUSES, le fuint nom de Dieu invoqué. Nous avons ftatué,. réglé 6c

ordonné, ftatuons, réglons & ordonnons ce qui fuit, pour l'ordre de la Vifite.

Nous nous rendrons a /^ e^A^*< 0' 4* eÂ/iMfc/Zci'^"*^e4^, le u*'»^^^^ «m^^
Ac /^^ CCt~^^^^pTcs midi. On fonnera la cloche à notre arrivée, pour eh aver-

tir les habitants. On commencera, ce même jour, les exercices par une Conférence

fpirituelle, après laquelle Nous ferons notre entrée à l'Eglife, en la manière marques
an Rituel, il y aura enfuite une Inftrudion, qui fer» fuivie de U fiénédidion du
Saint Sacrement.

Le lendemain, il y aura une MeflTe à fix heures, &
,
une autre à fept & demie»

A neuf heures la MelTe de la Vilite, à laquelle il y aura Sermon. Nous donnerons,

«près la Méfie de la Vifite, le Sacrement de Confirmation à ceux qui. feront difpofês

ù le recevoir, te qui préfenteront leur nom écrit de la main de Icui Pafteur, ou des

jPfitres aue Nous commettrons à cet effet, X ii/*.»^? ,,»t^^, ^ ,xP^*^j^ j€^<^



«: No,„ ,c,n,î„.,.„, U VifittJSv™. r-!,li p„ U S.I,„ d„ Saint S.c„m,„,.

c,u?ux'';Krf!!2fa."no,r'f'ttc:
.'l'-^ ^"^

'-r^ vifitée. Nous fournira, ainfi

Sera le préfcnt Mandement lu & publia ,e premier Dimanche aprc. fa réception.
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